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GB DESCRIPTION

RUS ycTPOMNCTBO U3OENUSA

1. Eggs and cream beaters 1. Hacagku ans B3buBaHus auu 1 KpemoB
2. Dough hooks 2. Hacapku ons pasmelumBaHns TSHXXENOro
3. Body TecTta
4. Attachments release button 3. Kopnyc
5. Speed mode switch 4. KHonka Bblbpoca Hacagok
6. TURBO button 5. lNepekntoyaTenb CKOPOCTEN
7. Cord 6. KHonka pexuma TYPBO
7. WHyp nuTaHuA
CZ poPIS BG onncAHUE
1. Slehaci metly pro pfipravu krémt a snéhu 1. HakpaitHuum 3a pasbusaHe Ha siiLa u
z bilku Kpem
2. Hnétacé haky pro husté tésto 2. HakpaiHuk 3a pa3bbpkBaHe Ha TECTO
3. Téleso spotrebice 3. Kopnyc
4. Tlacgitko vyhozeni nastavcu 4. ByTOH 3a U3XBBLPIiSHE Ha HakpanHuuuTe
5. Pfepinac rychlosti 5. lNpeBknioyBaTern Ha cTeneHu
6. Tlacitko rezimu TURBO 6. byToH 3a pexum TYPBO
7. Napajeci kabel 7. Kaben
PL oris RO DESCRIERE
1. Mieszadetka do ubijania jajek i kremow 1. Teluri pentru baterea oualor si cremelor
2. Koncéwki do wymieszania ciezkiego ciasta 2. Teluri pentru framantat aluatul
3. Obudowa 3. Corpul
4. Przycisk wyrzucenia koncowek 4. Buton pentru desprinderea telurilor
5. Przetgcznik szybkosci 5. Comutator trepte de viteze
6. Przycisk warunkéw roboczych ,TURBO” 6. Treapta TURBO
7. Kabel zasilajacy 7. Cablu de alimentare
UA onuc SCG onuc
1. BiH4nkn ansa 3éuBaHnsa seub Ta KpeMIB 1. Kuue 3a myhere jaja n kpema
2. Hacapgku gns posmiwlyBaHHA Baxkkoro Ticta 2. [Mpnbopu 3a mewwane ryctor tecta
3. Kopnyc 3. KyhuwTte
4. KHonka BuKugy Hacagok 4. [yrme 3a ckmgane npubopa
5. lepemukay wBMaKocTemn 5. Meway 6p3vHa
6. KHonka pexumy TYPBO 6. Odyrme TYPBO-pexnma
7. LWHyp xuBreHHS 7. TajTaH Hanajawa
mm
165
~ 230/ 50Hz 280 W 1.215/1.32 kg 103
215
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EST KIRJELDUS

. Visplid munade ja kreemide vahustamiseks
Otsikud tiheda taigna segamiseks

Korpus

Otsikute eemaldamisnupp

Kiiruste umberlaliti

TURBO - nupp

Toitejuhe

NOUAWN

LT APRASYMAS

. Antgaliai kiauSiniy ir kremy suplakimui
Antgaliai sunkiam teSlui maisyti
Korpusas

Antgaliy iSmetimo migtukas

GreiCiy jungiklis

TURBO rezimo migtukas

Maitinimosi laidas

NoOaRWN =

KZ CUNATTAMA

1. JKyMbIpTKanap MeH kpemaepai kencityre
apHarnfaH cantamanap

2. Ayblp Kamblpabl OynFayfa apHanfaH
cantamanap

3. Tynra

4. Cantamanapgbl Wbifapbin TacTanTblH

HokaT

KbingamgbikTapabliH aniblpbin-KOCKbILLbI

TYPBEO TopTibGiHiH HOKaTbI

KopekTeHy Gaybl

N o

D GERATEBESCHREIBUNG

Schneebesen

Kneteaufsatze fur festen Teig
Gehause

Knopf fur Aufsatzeauswurf
Geschwindigkeitsstufenregler
Knopf der TURBO-Funktion
Netzkabel

NoOaRWN =
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LV APRAKSTS

1. Uzgali olu un krému putoSanai
2. Uzgali blivas miklas miciSanai
3. Korpuss

4. Uzgalu nonemSanas poga

5. Atrumu parslégs

6. TURBO rezima poga

7. Elektrovads

LEIRAS

Tojas, krém felver6
Tésztakeverd
Készllékhaz
Habverdkioldo gomb
Sebességkapcsolo
TURBO gomb
Vezeték

CR oPIS

Pribor za mijeSanje jaja i krema

NoOORONS T

1
2. Pribor za mijeSanje gustog tijesta
3. Tijelo

4. Sklopka za izvlaCenje pribora

5. Mjenjac brzina

6. Sklopka TURBO-rezima

7. Kabel napajanja




[€]5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Please read this manual before use and save it for future reference.

e Before first switching on check that the voltage indicated on unit rating label corresponds the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for any other purposes.

e Do not touch rotating beaters with the hand or any objects!

e Do not use the beaters to mix hard ingredients, such as a frozen butter. Mixing heavy
ingredients may cause motor damage.

e Never wash mixer in water; if the mixer accidentally was immersed or spilled, immediately
unplug it, completely dry and let it checked in service center.

e Before unplug the appliance, ensure that the speed switch is at “0” position. Do not pull the
cord, but the plug only.

USING YOUR MIXER

e Push the beaters into slots, slightly turning until locking into proper position.

Immerse the beaters into the products mixture.

Plug the mixer into the wall socket.

Slide the speed control switch to the desired speed.

When the desired consistency is reached, slide the speed control switch to “0” position. Wait

until the beaters stops and unplug mixer.

e In order to increase the beaters rotation speed to the maximum, use a “TURBO” mode that
allows you to achieve the best result.

e Press beaters release button and remove the beaters.

NOTE: Set the speed depending on type of food. Always start to work at low speed, and then

gradually increase it. As the mixture during processing becomes thicker, increase power by

switching to a higher speed.

CAUTION: When inserting the dough hooks, remember that the rod with the large washer should

be inserted into the right-hand slot, and the one with the smaller washer into the left-hand slot.

This is to avoid the risk of ingredients spilling over the rim of the utensils/receptacle.

MIXING GUIDE

SPEED DESCRIPTION
1,2 This is a good starting speed for mixing dry foods.
3 The best mode to mix liquid ingredients and for making sauces and dressings.
4 For mixing cakes, cookies, puddings, desserts.
5 For whipping cream, beating eggs, etc.

e To prevent motor overheating do not work continuously longer than10 minutes and obligatory
stop mixer for no less than 10 min., letting it cool to room temperature.

CLEAN AND CARE

Always unplug the unit from the power supply before cleaning.

Wash beaters with warm soapy water and then dry.

Clean the body with a damp cloth and never wash or spill mixer with water.

Do not use abrasive cleaners, metal brushes and sponges, organic solvents or aggressive

liquids.

IE PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALIUN

MEPbI BE3OINACHOCTHU

e BHumaTenbHo I'IpO‘-II/ITaI7ITe pyKOBOACTBO MO J3Kcnnyatauunm M COXpaHUTE €ero B KadecTBe
cnpaBoO4YHOro Matepuana.

o I'Iepe,u, nepBoHa4valibHbIM  BKIOYEeHMEeM nNpoBepbTe, COOTBETCTBYHOT JIMN TEXHUYECKue
XapaKTepUCTUKn n3genua, yKkasaHHble Ha HaKne|7||<e, napamMeTpaM 3JTIEKTPOCETU.

e Vicnonb3oBaTtb TONbKO B ObITOBbIX Lenax. MNpubop He npeaHasHayeH NSt NPOMbILSIEHHOMO
NnpUMeHeHu4.

e Bo Bpems paboTbl HE KacanTecb pykamu unv apyrmmm npegMmetTaMmm BpallaroLmnxca Hacagok!

e He ucnonb3ynte mukcep Ana obpaboTku TBepAbiX NPOAYKTOB, HaNpumep, 3aMOPOXEHHOro
cnnBoYHoro macna. lNpu 06paboTke BA3KMX NPOAYKTOB ABUraTeslb MOXET NeperopeTb.
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e He monTe MuKcep NPOTOYHOW BOOOM U HE NOrpyxamTe ero B BoA4y Unv gpyrue xxunakoctun. Ecnu
3TO NPOU3OLLNO, HEMEASIEHHO OTKITIUYMTE MUKCEP OT 3NEKTPOCETU, NOSTHOCTLIO BbICYLLUNTE ero
n npoBepbTe B BrivkanemMm CEPBUCHOM LiEHTpeE.

e [lepen oTknOYEHUEM OT ANEKTpPOCceTn ybeamTech, YTO NepeknyaTesib CKOPOCTEN HAXOAUTCA
B nonoxeHun “0”. beputecb pykon 3a BUIKY, a He TAHUTE 3a LUHYP NUTaHUS.

PABOTA

e Cnerka npoBopaymBasi, BCTaBbTe CMEHHblEe Hacadku B rHé3fa Ao doukcaunu.

[MorpysuTe Hacagku B cMeLllMBaeMble NPOaYKTbI.

[MogknounTe MUKCEP K ANEKTPOCETH.

Bbibepute HeobxooMmMyto CKOPOCTb.

[Mocne Toro, Kak cMecb gocTurna Tpebyemonm KOHCUCTEHUUW, NepeBeanTe nepekntovartenb

ckopocTen B nonoxeHue “0”. M3Bnekante HacagkM TOMbKO MOCfie MX MOSTHOM OCTaHOBKU U

OTKITHOYEHUSI MUKCEpPA OT 3NEKTPOCETU.

e [lononHutenbHbin pexum TYPBO no3sBonsieT MakCMMarnbHOro yBESNIMYUTb  CKOPOCTb
BpaLLeHus.

e Haxmute KHOMKy BbIGpOCa Hacagok 1 BbIHbTE UX.

lNMPUMEYAHUWE: BbiGupanTe CKOPOCTHOW peXumM B 3aBUCMMOCTM OT MpOAYyKTOB. Bcerga

HauyMHanTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTWU, MOCTENEeHHO nepexoas K Gonee Bbicokon. Ecnm B

npouecce obpaboTKM CMeCb rycTteeT, yBenuubTe MOLLHOCTb, NEpeknioYmB Mukcep Ha Gonee

BbICOKY CKOPOCTb.

BHUMAHMUE: Tlpn ycTaHOBKe HacagoKk AN pasMmeluvBaHus TecTta, ybeguTtecb, 4TO Hacagka C

orpaHuynTenem Oonbllero pasmepa BCTaBneHa B MpaBoe rHe3go, a Hacagka C MeHbLUMM

orpaHu4mMTenem — B nesoe. ATo0 HeobxoamMmo, YTOObl NpefoTBPaTUTL BbINIMBAHNE COAEPXKUMOrO

Yyalum vyepes Kpawn.

PEKOMEHAOYEMbIE PEXXUMbl CMELULMBAHWUSA

CKOPOCTb OlMNEPALINA
1,2 CmeLlumBaHue Cyxmx NHIPEANEHTOB
3 [ns xxuakocten, noanmnB U COycoB
4 3amelumBaHne TecTa Anst OMCKBUTOB, BbINEYKNU, MYANHIOB
5 B3buBaHue cnmBeok, auL,

e Bo usbexaHue neperpeBa asuratena He paboTanTe HenpepbiBHO 6onee 10 MWHYT u
obas3aTenbHO Aenante nepepbiB He MeHee 10 MUHYT, YTOObl MUMKCEP OCTbIN 4O KOMHATHOW
TemnepaTypbl.

OYUCTKA U yxopq

e [lepen ouncTkomn Bcerga OTKM4anTe Npubop OT 3NEKTPOCETN.

e BbIMONTE Hacagku ropsiyen MblflbHOM BOOOW U MPOTPUTE HACYXO.

e Kopnyc Mukcepa npoTupanTe BNaXXHOW TKaHbIO U HU B KOEM Crlydae He norpyxamte n He
obnuBanTe BOOOMN.

e He ucnonb3ynte Ana oynmctkm abpasvBHble YUCTALLME CPEACTBa, MeTannMyeckne LWETKU U
MOYarikuy, a Takke opraHM4eckne pacTBOPUTENM U arpeCCUBHbIE XUOKOCTH.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNIi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouZiti a uschovejte jej jako informacni pfirucku.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce
odpovidaji parametrim elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotiebi neni uréen pro primyslové ucely.

e Za provozu nesahejte rukama ani jinymi predméty do otacecich nastavcu!

e Nepouzivejte mixér na tvrdé potraviny, napfiklad na zmrazené maslo. Pfi zpracovani hustych
potravin se motor muze prehfat.

e Nemyjte mixér tekutou vodou a neponofujte jej do vody nebo do jinych tekutin. Stalo-li se tak,
okamzité odpojte spotiebiC od elektrické sité, a nez jej budete pouzivat, prekontrolujte jeho
provozuschopnost a bezpec&nost u odbornikd.

e Nez odpojite mixér od elektrické sité, prekontrolujte, aby prepinac rychlosti byl v poloze “0”. Pfi
vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.
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